


Deutsch

Gfasleister 214 292
Heraustrennen von Glasleisten

Q Je nach Werkstückdicke
o keine Distanzgabel
oder
. Distanzgabel 4 mm (a)
oder
. Distanzgabel I mm (b)
oder
o Distanzgabel 12 mm (c)
verwenden.
r Die einzelnen Distanzgabeln lassen sich von Hand herausziehen bzw. einschieben und sichern sich selbsttätig durch Druckkugeln.

(A Glasleister zwischen die Anschlaghälften klemmen.

@ Werkzeuge einsetzen. Fräshöhe und -tiefe einstellen.

@ Vorschubapparat so einstellen, dass die Vorschubrollen nicht im Zerspanungsbereich drücken; ggf. eine Vorschubrolle ausbauen.

@ Wird beim Heraustrennen der Glasleiste gleichzeitig eine Schattennut mit angefräst, so ist zur sicheren Führung der Glasleiste
ein Gegenprofil aus Holz anzufertigen.

@ Gegenprofil mit zwei Senkschrauben im Glasleister festschrauben.

Gfaslelster 214 293

O Glasleiste heraustrennen mit Centrex.
(O Glasleiste heraustrennen mit Vorschubapparat.

English

Glassledger 214 292 ,
Cutting off glazing beads

Q Depending on the workpiece thickness use
o without spacer fork
or
o with the 4 mm spacer fork (a)
or
o with the 8 mm spacer fork (b)
or
o with the 12 mm spacer fork (c).
o The individual spacer forks may be pulled out and inserted manually and are secured automatically by pressure balls.

@ Clamp Glassledger between the fence halves.

@ Insert tool and adjust cutting height and depth.

@ Adjust feed unit so that the feed wheels do not press within reach of chip removal; remove one feed wheel if necessary.

@ Wnen a broad root with chamfer is milled on cutting the glazing bead, a counter-profile of wood has to be made for the safe guidance
of the glazing bead.

@ Screw tight counter-profile in the Glassledger with two countersunk bolts.

Glassledger 214 253

@ Cutting off glazing bead using Centrex.

@ Cutting off glazing bead using feed unit.
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